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AGREEMENT
between.
the Swiss Confederation,
the Republic of Austria

and the Republic of Hungary

regarding
the modification of the agresment
signed in Vienna on 1 Juoe 1993 on

the establishment and functioning of the

_Imternational Centre for Migration Palicy Development”
’ in Vienna
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The Swiss Confederation, represented by the Fedecal Office for Refugees, The Republic of Austria,
represented by the Federal Ministry of Interior and the Republic of Flungary, represented by the
Miristry of Interier as founders of the Tnternationz] Centre far Migration Policy Development
(hereinafter ICMPD) (Lereinafter: the Contracting Parties)

Recalling that the agreement regar ding the establishment and functicning of the Intemational Centre
for Migration Palicy Development in Vienna (bereinafter: Agreement) was signed by the
reprosentatives af the Swizs Confederation and the Republic of Austiia in Vienna on 1 June 1993
2ad to which Agreement the Republic of Flungary acceded on 8 September 1595,

Bung aware the validity of the Agreement on fthe fanctioning of ICMPD was prolonged by the
Contracting Parties by an Agrecment signed oo the 27 March 1096 for a further 8 years,

Deciding to clarify the legal sterus of TCMPD,

Deing convinced that the activities of ICMPD can be carried out more efficiently as an intemational
organization,

Being aware en agrecmeit should be signed in order 1o clarify the Jezal background of [CMPD and
its staff as well as to enhance the Centre's effectiveness,

apree about 1he following:

Article 1.
(1) The Contracting Parties modify Asticle 2. of the Agreement 23 follows:

2) The text of Asticle 2. becomes paragraph (1) of Article 2.
b) The first sentence of Article 2. is exchanged with the following sentence:

"(1) The Contracting Parties establish the International Centre for Migration Development
(ICMPD), with headquarters in Vienna, 25 an international organization.”

(2) Article 2. will be -::umplcted \'!-'ith_thc following paragraphs (2) and (3)
"(2) The abeve international organization is a legal personality.

(3) The legal personality, privileges and immunities of ICMPD in the Republic of Austria wll
be remulated by the Republic of Austria."
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Article 10, of the Agreement will be

The Republic of
[CMPD) and its s
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Austria undertakes 10 faeilitase 10 the mml
taff in execuring the present Agreement.”

Article 2.
replaced by the fallowing Article:
"Article 10.

Administration of ICMPD

possible the funciiomng and actianes of

Article 3.

This Agreement enters into force ont 1 May 1996

Done
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For the ]i.e;ublic of Austriz

in Budapest, on 26 April 1996 in three originel copies In the English |anguage.
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For the Republic of 1 axy For the Swiss Confederation
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serialNumber=1026761,CN=Bundeskanzleramt,C=AT

Datum/Zeit 2017-11-23T16:12:32+01:00
Informationen zur Prifung des elektronischen Siegels bzw. der elektronischen
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